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Объектом изучения стало соотношения жанра научно-популярной статьи и жанра «инфотейнмент», их особенности, общие черты и отличия на примере испанской прессы.
Определение жанра «инфотейнмент» как особого способ подачи материала, который нацелен как на развлечение, так и на информирование аудитории. Особенности этого жанра и его место в системе жанров в современной журналистике, на примере одной из статей, посвященных научным исследованиям в области психологии
Для работы мы взяли статью из воскресного приложения к испанской газете «Эль паис» («El país semanal») «Amamos tal como nos amaron» («Мы любим так, как любили нас»), опубликованную 1 августа 2019 года, авторства Инмакулады Руис.
В рассматриваемой статье автор затрагивает актуальную для всех читателей тему взаимоотношений между людьми, стремится показать связь между тем, как развивается отношения в семье к ребенку и как затем, вырастая, человек проявляет себя в любовных отношениях.
Статья опирается на исследование психологов Синди Хазан и Филиппа Шейвера, в котором выделяется четыре типа поведения в отношениях в паре в связи с разными подходами к воспитанию в семье.
Можно заметить, что выбор темы – связь между взаимоотношения в семье и дальнейшими взаимоотношениями между мужчиной и женщиной, был сделан не случайно. Эта тема актуальна, и может оказаться интересной для большинства читателей. 
Мы анализировали, с помощью каких средств выразительности автор стремится передать научные данные из области психологии, чтобы они были доступны для понимания читателям. Среди наиболее употребительных можно выделить градацию, которая упорядочивает психологические термины, располагая их в возрастающей смысловой и эмоционально-оценочной значимости, и метафору в ее коммуникативной функции, что помогает объяснить специальные психологические понятия общеизвестными и привычными идеями. Примеры градации: seguro, inseguro-evitativo, inseguro-ansioso ambivalente, desorganizado (уверенный, неуверенный избегающий, неуверенный тревожный и дезорганизованный). Примеры метафоры: «…aunque no es posible volver al pasado, sí se pueden reparar sus destrozos» - «…хоть и невозможно вернуться в прошлое, мы можем исправить повреждения сейчас». Мы видим, что сфера-источник метафоры – это быт и ремонт, а сфера-мишень – это чувства, отношения человека к партнёру и нездоровая привязанность. Таким образом, нашему нездоровому представлению о любви, на которые повлияли отношения в семье между матерью и ребенком приписываются свойства механических повреждений, которые можно исправить, отремонтировать. И это позволяет читателю отнестись к данной проблеме не так критично и не бояться изменить свое отношение к вопросу любви. 
Также одним из важных приемов, который использует автор, является использование глагольной формы первого лица множественного числа. С помощью этого приема автор словно ведет с читателем доверительный, дружеский разговор, и тем самым повышает эффективность предлагаемых психологами решений, которые он излагает. Например, «Con las debidas herramientas, maduraremos emocionalmente y seremos con nosotros mismos las figuras cariñosas y cuidadoras del niño que fuimos»- «С необходимыми инструментами мы сможем достичь эмоциональной зрелости и проявлять нежность и заботу к самим себе». Автор включает себя в ту же группу, что и читателя, показывая, что он такой же человек, как и читатель, тем самым вызывая доверие и расположение к своей статье.
Текст содержит не только средства выразительности, но и термины психологии la teoría del apego, desarrollo cerebral y emocional, relaciones amorosas, terapia psicológica adecuada (теория привязанности, умственное и эмоциональное развитие, романтические отношения)  и ссылки на имена ученых: psiquiatra y psicoanalista John Bowlby , los psicólogos Cindy Hazan y Phillip Shaver (психиатор и психоаналист Джон Боулби, психологи Синди Хазан и Филипп Шейвер), что дает нам основание отнести эту статью к научному жанру, однако стилистические приемы, тропы и другие языковые фигуры отвечают за развлекательную сторону статьи. Также важно появление этот статьи именно в массово-развлекательном источнике, который рассчитан на широкую публику.
Мы можем сделать вывод, что основные приемы, использованные автором для предоставления научной информации широкому кругу читателей, призваны эту информацию упорядочить и сделать более легкой для понимания с помощью таких приемов, как метафоры из сферы быта, сравнения, градация, использование определенного лица и числа глагольных форм.
Научные данные  представлены в статье наряду с жанром развлекательной журналистики. Таким образом, мы можем отнести эту статью к жанру «инфотейнмент».
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